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KM és VIDÉKÉ 
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A SZEPESI UAZDASAGI EGY ES t LET KÖZLÖNYE.

átalábait a lap anyagi részét illető köz­
lemények a kiadó-hivatalhoz (Pannónia 
könyvnyomda és kiadó-iészréiiytársaság, 

intézendők.

Hirdetményeket elfogad :
IhtnuenMtelu >■« I »[/h r HildupHi»teii 
IíácsImmi. Béri in hon. Mfinfh«*nben, máj 
II a i Frankfurtban. Stuttgartban. Ham 
hnrgbali és Beruhen. Mimne Unttól/ 
Becsben, Prágában. Münchenben, Ham­
burgban. Nürnbergijén, máj na i Frank­
furtban, Strase-burgban, Berlinben, Zii 
richhen, Poroszlóban **s Nürnbergbeu 
hány nemzetközi hirdetési irodája
Kadapeateu. I délnémet hívd. iroda 
Stuttgartban. A ,ld[/erj'éle hihif/vke- 
resliedé» Frankfurtban. Srltlottr l<).

Itremában. bor! Jenit Lipcsében.

Halottak napjára.
„Memento móri.’“

A halandók élete tárul föl előttem 
semmisége egész nagyszerűségében. Meg­
nézésül a sírok hazája . . . Halottak
napja van.!

Kegyeleten szokása korunknak, hogy 
azon napot, melyet az egyház minden ha­
lott közös emlékezetének szentelt, az 
egyesek is, saját elhunyt kedveseik iránti 
hű emlékezet nyilvánítása által, ünnepe­
lik meg . . .

Kzerek meg ezerek zarándokolnak 
ma a sírokhoz. Ami virág és repkény- 
lomb koszorúba köthető, kiviszik ma mind 
az elhunyt kedvesek sírjára. Este pedig 
a legegyszerűbb sirfánál is ott terjeszti 
fényét egy-egy pislogó mécs; ott illatozik 
ogy-egy kis virág; itt szokásos ceremónia, 
ott igazi érzés ad kifejezést mély fájdal­
mának ... A gazdagok fényes lámpái 
ép úgy, mint a szegények egyszerű 
gyertya-szálai és világitó mécsei, mind­
annyi bizonyságai annak, hogy a halál 
hideg keze meg nem dermeszt! a szeretet­
nek és hálának meleg érzelmeit; mindannyi 
bizonyságai , hogy napjaink anyagéivá 
nézetei nem diadalmaskodhatnak a hit es 
reménység varázshatalmán, mely a síron 
túl is láthatlan kötelékkel fűz azokhoz, 
kik nagyjaink, kik egy-egy követ hordtak 
a nemzet nagy épületéhez . . . kik szeret­
teink voltak s akik nekünk úgy hiá­
nyoznak . . .

Némán, megtört szívvel állunk meg 
a kedves hantnál, mely szereltünket zárja 
magában . . . s mint gondolataink végső 
pontja, tör ki egy sóhaj: Memento móri!

Jöjjetek csak ki a temetőbe, a sirok 
mezejére, hol a tomboló hullámok vala- 
hára megtörnek !

Jöjjetek s köszöntsétek ez utolsó célt, 
mely előtt hunyászkodva adja meg magát 
a dölyf, s megszégyenülve hágy tel hiú 
törekvéseivel az elbizottság!

Jöjjetek ide, ha magatokba akar­
tok szállni; nem háborít itt semmi, hisz 
az elköltözőitek csendesen alusszák örök 
álmaikat.

Itt, e biztos kikötő fölött néma csend 
terjeszti ki fáradt szárnyait. — Elnémul 
itt a rágalom és irigység rekedt szava. A 
dölyf és fülfuvalkodottság visszatér itt 
üres semmiségébe ...

Gondolkozzunk csak egy parányi sir- 
hantnál is, mi, kik a természet urainak 
tartjuk magunkat. — Megmondja itt a ha­
lál nekünk: „az ember, ki asszonytól szü­
letik, por és hamu!“

Nincs kivétel; édes mindnyájunkra 
azon kérlelhetlen sors vár. mely, ellent­
mondást nem tűrve — ez utolsó állomásig 
kerget bennünket, hol a kevély liliom 
közömbösen tenyész a megvetett bogács- 
fej mellett.

A halálban ér véget bármily nyug­
talan pályád, hol a nagyszerű gőzhajó, 
a szerény halásznak lélek-vesztője mellett
nyugalomra talál. .

S hogy félünk mégis attól, ami oly 
gyorsan bekövetkezik! — Pedig azért

születünk, hogy meghaljunk; csak azért 
állunk, hogy rövid időn elessünk.

Légy bár királyi sarjadék, vagy 
nyomorult koldus; bírj bár a félvilág 
kincsével, mit törődik azzal a halál ?

Takartad bár testedet rongyokba, 
vagy gyémánt ékszerekkel díszítetted 
magadat, ki tudja azt a sirok hazájában ?

Egyaránt porladsz itt, mert az élet 
tarka színei eltörülvék, levél és virág 
összetörve hevernek egymás mellett . . .

A régi, százados sirhantok mellett, 
uj sirok emelkednek. —■ Jöjjetek, gyújt­
sunk egy mécset, melynek lángját a sze­
retet melegítse át, a tisztelet s örök hála 
világosítsa meg, s menjünk ki a nemzet 
emlékezet kertjébe, hol annyi sirhant ta­
kar oly sok nagyot . . .

Ott alusszák álmaikat a múlt század 
nagy emberei mellett a múlt tizedek sza­
badság hősei, nemzetünk büszkeségei . . . 
Áldás emlékezetüknek!

S ma egy év óta mennyi uj sírral 
szaporodott a „feltámadás mezeje!“

Ez itt Horn Ede, — a nagy nemzet- 
gazdász, kit a külföld is tisztelt — tete­
meinek por hüvelye ; —- ez Bartal György, 
a közélet egy nevezetes bajnokának, a 
politikai ékesszólás egy jelesének nyugal­
mas hazája;

az Toldy Ferenc, irodalmunk koszo­
rús veteránja, a hazai irodalom-történet 
megalapítója, az akadémia, egyetem és 
az egész nemzet egyik volt élö-büszkcsegc- 
nek drága sírja. 0 a nemzeti fölébredés 
nagy korszakának első bajnoka, a Kazincy 
és Kisfaludyak, Vörösmarty és Bajza e 
benső barátja — ide költözött. Benne 
utolsó élő - bajnokát vesztettük el amaz 
örök emlékezetre méltó irói körnek, mely 
a nemzeti újjászületés nagy munkáját 
megkezdte s kivitte ... Oh nem hiába 
vette körül az ö ravatalát olyan mély 
gyász: egy nemzet legmélyebb gyásza!

Itt nyugszik Kemény Zsigmond, a 
nagy publicista és regényíró; öt elvesz­
tettük, de munkái mindig megmaradnak 
az irodalom dicsőségére.

És ez itt ! — Oh szomorú, bus gon­
dolat törj ki, leesett a mi fejünk koronája, 
oda a mi szivünk büszkesége . . . Ez uj 
hant mindenünket, a nemzet bölcsét, az 
elvesztett alkotmány visszahóditóját ta­
karja, ki e lázas, hiú, nagyravágyó sze- 
rencsehajhász korban közöttünk élt, mint 
„egy ember“ ; ki az egyszerűség fenséget 
egész antik nagyságában képviselte ; a 
kit nem díszített sem rang, sem cint, sem 
érdemjel; kinek a király sem adhatott 
egyebet, mint arcképét és nagyrabecsü­
lés -t. _ Híz a férfi képviselte mi köztünk
a tiszta igazi demokrata eszményképét, a- 
kinek drága emlékét a „nagyságos de­
mokraták“ nem restelik sárral dobálni.

Ez ember, kit a gondviselés bizonyára 
jó kedvében adott nekünk — itt alussza 
álmait . . .

De emléke egy nagy örökség, mely­
ben milliók osztoznak, részt kérve belőle 
a külföld is. — Az ő halála nem halál, 
hanem megdicsőülés; temetése, nem teme­
tés, hanem apotheosis volt; sirhantja, nem

sirhalom, de egy nemzet örök emlékezetű 
büszke pyramisa.

Ez itt Tóth Ede egyszerű sirja. Egy­
szerre emelkedett ki a homályból, hogy 
aztán az örök éjbe merüljön . . .

E fejfára br. Sina Simon neve van 
felírva, a kimerithetlen jóságu, nemes 
férfiúé! Az ö keze is ez évben merevült 
meg, mely kéz mindig csak azért nyúlt ha­
zánk felé, hogy adjon, áldozzon minden jó 
célra.

És ez itt gr. Mikó Imre, a nagy hazafi, 
a kitűnő tudós és iró nyughelye.

És mennyi más! . . .
Szomorúan állunk meg, hogy kegye­

lettel adózzunk.
Az elvesztettek miatt nagyon élénk 

még a fájdalom keblünkben, hisz alig hogy 
felszáradtak kényeink ! s csak szaggatva 
bírjuk kimondani: legyen áldás poraikon !

Memento móri!
■Lehív ({yula.

— ^Általi OS a remény, hogy Angolország — 
válaszul az orosz occupation! — a brill hajóhadat 
Stambulba fogja előretolni.

— ^yZ londoni „Whitehall Rewieu“ hivatalosan 
értesittetik. hogy a hírhedt orosz-német szövetségi 
szerződés, melyet a „France“ ismertetett, csak­
ugyan létrejött. K lap szerint valószínű, hogy 
Sándor cár lemond, de egyúttal pronunciamento 
is lesz Konstantin Nikolajevies (a cár fivére) javára, 
kinek hívei rég intriguálnak a trónörökös ellen.

- Z.tgu az oroszok ellen igy ir :
„Nem tűrhetjük, hogy „szent háború“ kezdődjék, 
mely a szlávság dicsőségére minket, feladatainkat, 
a világ vívmányait gúnyolja és ezrek életét ta­
possa. A kar. mely az ozmanlik ellen emelkedik, 
csak azért gyiirkózik, hogy reánk és a nyugatra 
sújtson. A kelet fenyegetve kél a faj harcra, értsük 
meg és készüljünk ellene. Ha erőnk nem elég, 
egyesüljünk a népekkel, melyeknek szintén ellensége 
a kelet.“

— <yí törökök f, hó 21-én több sikeres had­
in ivelőt után Kruzevacz elfoglalására indultak, hogy 
megkerüljék Deligradot. A szerb sereg helyzete 
szerfelett válságos.

— jí Jiplomaliai helyzet jelenleg az, hogy 
az orosz-török háború kikeriilhetetlennek látszik.

— Romania egészen Oroszország karjaiba 
vetette magát. V. Károly fejedelemnek királyija 
való kikiáltása, hir szerint. legközelebb végbe 
megy. A görög kormány szintén Oroszország ren­
delkezésére bocsátotta magát.

— £lz orosz diplomatia a „N. W. A.“ szerint 
már megtette azon indítványt, hogy a porta en­
gedje meg Bolgárország occupatióját addigra, inig 
a hatalmak által követelt reformok nem foganato­
síttatnak. A porta hallani sem akar erről és igy 
az occupatio küszöbön van.

— Korutaritmapitly lm n legközelebb lólle-
dezett összeesküvés Midhát pasa, Radii pasa had- 
ügyminister, Jussul pasa volt-pénzügy minister s 
még néhány előkelő egyén megfojtására irányult. 
Számos el fogatás történt.

— jjí törökök utóbbi diadalai folytán ‘Kragu- 
jevicz, hof az ország fegyvertárai vannak és 7Belg­
rad úgyszólván nyitva állanak a török sereg előtt, 
ha nem sikerül Csernajeffnek seregeit Csuprjába, 
illetőleg Kragujeváczba vonni.

— Cseruajeff és általában Oroszország ellen 
egyre növekszik Szerbiában az elkeseredés.

— Ognatieff utján az orosz-kormány — mint 
újabban írják — nem hat-heti. hanem két-havi 
fegyverszünetet ajánlott két-heti felmondással. Az 
orosz nagykövet „egyúttal felhívta Törökországot, 
ne törődjék a többi hatalmak tanácsaival; az Orosz­
országgal kidőlt egyezményt ngész Európa jóvá- 
hagyaudja; Törökországnak tartós békét biztosit 
és bizonyára sokkal kevesebb áldozatot igényel, 
mint a háború.
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— ’Berlinből Írják f. hó 24-éről a „P. N.“- 
nak. hogy még ma, az ausztria-mugyar monarchia 
kiilü°y i vezetője a kiváló, öntudatos, határozott célt 
követő s megbízható magyar ál lám férfiú, ki az 
európai események minden fordulatai közt is, 
legalább az alkotmányos nemzet akaratának hű kifeje­
zését képviseli.

— jí „Journal de U>ebats“ pedig Így ír Ma­
gyarországról : „Soha kormány nem állott ily ne­
héz megpróbáltatás előtt: soha miniszterek nem 
láttak annyi veszélyt maguk körül, soha hazafiak 
nem láttak maguk előtt annyi akadályt. Akárhova 
forduljanak, akármely irányt válaszszanak, azon 
veszélynek teszik ki magukat, hogy siettetik azon 
ót, vagy hat halálos betegség lefolyását, melyben 
hazájok szenved.“

A király névnapja. *)
Felolvastatott a kassai állami főreáltanoda 

187(5. okt. 4-én tartott ünnepélye alkalmával.
A nagymóltóságu vallás- és közoktatási ni. 

kir. ministerium elrendelte, hogy az állami közép­
tanodákban ő császári és királyi apostoli felsége 
névnapja kegyeletes módon ünnepeltessék meg, 
azon célból, hogy az ifjúság szivében a haza és 
trón iránti hűség, hódolat és lelkesedés szent 
lángra lobbanjon.

Nekem jutott a szerencse e tanodái ünnepé­
lyek ciclusát megnyitni, s kötelességem ez alkalom­
mal visszapillantani a történet letűnt századainak 
homályába, hogy feltaláljuk azon végzetszerű ösz- 
szeköttetés fonalát, mely hazánkat a Habsburg 
házhoz fűzi.

Már Habsburgi Rudolf gr.. Németország ki­
rálya, midőn 1278-ban Ottokár cseh király által 
megtámadtatott, szorongatott helyzetében 1 \. László 
magyar királytól kért segélyt, ki nem sokára 40 
ezernyi sereg élén megjelent, Ottokárt tökéletesen 
megverte s Rudolf e szerencsés sikerre épité csa­
ládjának egész Európát átható hatalmát.

Unokái a mohácsi vész után szent István 
koronáját is elnyerek s azóta folytonosan bírják, 
mit azzal hálált meg az ausztriai Habsburg-ház, 
hogy az 1660-ik évtizedben. I. Lipót idejében né­
met birodalmi seregek élén lotharingi Károly és 
savojai Eugen által hazánkat a török rabigától 
megszabadította, inig a múlt század közepén Ma­
ria Terézia roskadozó trónját a magyarok hős 
karjai védelmezték meg fél Európa hadai elle­
nében.

Dicsőn uralkodó királyunk. I. Ferenc József, 
unokája Ferenc császár- és királynak, legidősb 
fia Ferenc Károly főhercegnek. Született Becsben. 
1830. augusztus 18-án s mivel V. Ferdinand király 
házassága gyermektelen volt. Ferenc József valószínű 
(presumtiv) trónörökösnek tekintetett, nevidesere 
is kitűnő gond forditlaték. hogy kilátásba helye-

*1 Felolvasta lapunk egyik Imzgó munkatársa l)r. 
Panlikovies Lajos reáliskolai tanár. Szi-rk.
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Egy óesliii köny v lapjairól.

Midőn látta, hogy állok mint egy tuskó, 
el nevette magat és monda:

— I)e nagy-„lurkó“ maga. —
Ez már mégis csak több. mint amit egy ön­

érzetében megsértett ember elviselhet és hozzá 
attól, kit nem is földi, hanem égből leszállóit 
lénynek tart.

Kezdtem apprehendálni.
Hanem miként a ködöt a napsugár: úgy 

oszlatta el komorságomat ragyogó két szeme s 
engesztelő hangja, midőn mondá:

— Laezi! ón magát megbántottam. Elégté­
telül lovagomnak választom. Ön fog nekem udvarolni.

Egyik bámulásból a másikba estem. Csak 
imént lurkónak nevezett s kevésre rá lovagnak 
választott, s hozzá udvarolni engedett. Mit jelent 
ez!? Azt megértettem, hogy udvarolhatok. Hiszen 
nem is kellett nekem más! Régóta óhajtottam már 
én ezügyben instantiát benyújtani, de nem volt 
hozzá kellő mennyiségű bátorságom. Most itt az 
idő Laezi! ragadd meg az alkalmat s udvarolj.

— Oh Árnál! ha tudná mily jól esik szi­
vemnek a kegyedtől jött biztatás; ha tudná. . . . 

- Mit?
— Hogy . . . hogy . . . hogyan szeretem 

kegyedet !
— Vájjon hogyan ?
— Hogyan! ? (Itt kizökkent gondolkozásom 

kereke s érzelmem világában tapogatódzván ha­
sonlatot kerestem és leltein is s találékonyságom 
tudatában büszkén feleiéin :) mint a knödlit.

Ha ha ha! volt ömlengésemre a válasz, mi 
meglehetősen lehütötte s arcomba kergette min­
den véremet mintegy „corpus delicti“ gyanánt, 
hogy megint bolondot mondhattam.

— Hát igy tud maga udvarolni ? mondá
Amál.

— Ne beszéljünk udvarlásról, beszéljünk 
szerelmemről ; mely ha szabad folyást nem nyer. 
mint a dynamit szétrobbantja keblemet.

— Az Istenért Laezi ne tréfáljon.

zeit magas állását méltóan betölthesse. Az állam- 
és had - tudományokon, melyekből nyilvános és 
szigorú vizsgálatokat tett, a latin, német, francia. 1 
olasz, angol nyelvekből nyert oktatást, s mivel a 
magyar nemzet ez időben mindinkább nagyobb 
tekintélyt vívott ki magának a birodalomban, a 
magyar nyelvet is nagy szorgalommal lanulmá- 
nyozá, agy hogy e tekintetben a 30-as évtized 
majdnem összes magyar főurait felülmúlta s 
a fenséges ausztriai házban az első viila, még V. 
Ferdinándot és József nádort is ideértve, ki zengő . 
szép keleti nyelvünkön folyékonyan beszólt es ; 
fogalmazott.

Első nyilvános fellépése 1847-ik évben tör­
tént, midőn mint királyi helytartó, István főher­
ceget, a halhatlan emlékű József nádor fiát, a 
pozsonyi országgyűlésen uádor-ispáni méltóságába ; 
iktatta. A lti éves ifjú fesztelen nyájassága, ked- j 
vés rokonszenves lénye, tősgyökeres tiszta magyar- ! 
sága annyira elbájolta az ország - rendeket, hogy 
Kossuth Lajos, a nemzet legünnepeltebb és leg­
népszerűbb szónoka egész elragadtatással üdvözlő . 
pesti hírlapjában, mint a nemzet reményét, ki 
hivatva van hazánkat nagygyá teremteni.

De a magyar nemzet és jövő uralkodója 
közötti e szívélyes viszonyt széttépni törekedek az j 
udvari ármány. Volt Becsben egy udvari osztrák­
párt, egy szívós életű, ezer karú polyp mely 300 
óv óta fondorkodék nyílt és alattomos harcokkal, 
hogy a magyar nemzetiséget és alkotmányát elti­
porja s a német császárság tartományaiba kebe­
lezze, de a jogaira féltékeny és nemzeti méltó­
ságára büszke magyar mindannyiszor talpraál- 
lott. s fegyveres kezekkel bőszülta meg szenté­
lyének merész meg támad tatását, sőt 11. József 
hatalmas újításai is megtörtek a hazafiak szikla 
kebelén, inig a bölcs II. Lip.u ismét visszaállította 
az alkotmányt. Azonban az 1815-ik évi bécsi con- 
gressus után egész Európában felülkerekedett a 
fejedelmi udvaroknál az önkényuralom utáni tö­
rekvés s hazánk ismét 40 é\i szakadatlan szellemi 
harcot lön kénytelen megküzdeni az osztrák kormány­
nyal. fáradhatlau és dicső kitartások utján mindig 
több jogokat csikarván ki. Hű pártfogója volt 
népünknek a feledhetetlen nádor József es a sze­
líd. jóságos és kegyes \. Ferdinand, ki az 1848-iki 
szabadelvű törvényeket is királyi aláírásával szen­
tesítette.

De az udvari osztrák-párt, mint kamarillának 
is neveztetik, semmit sein tanult és semmit sem 
felejtett, nem bírta magát beletalálni az uj hely­
zetbe, nem tudott azon eszmével kibékülni, hogy 
Magyarország, mint nagykorú, önmagát kormá­
nyozza s az ö mostoha gyámságát nélkülözze. 
Összeesküdött tehát és borzasztó tervet forralt, 
népeket uszított ellenünk, hadseregekkel tört ha­
tárainkra és az egész birodalmat lángba, vérbe 
boritá. E zavarok-kü/.ben a nemes szívü Ferdinand, 
ki iszonyodott a kiontott polgárvértől, lemondott 
koronáiról, testvére, Ferenc Károly jogait fiára

— Soha sem beszéltem komolyabban mint 
épen most s ha kegyed nem hallgat meg, rögtön 
meg fog győződni állításom igazságáról.

- Hiszen én egyebet sem teszek mint hall­
gatok. Tehát beszéljen.

— Amál ! nem akarok : de ha akarnék, sem 
tudok sokat beszélni : . . . jöjjön el velem.

— Hova ?
— Én magam sem tudom, hanem az nem 

lesz semmit. Elmegyünk egy erdökoszoruzta vad- 
regényes: falucskába s olt fogunk lakni.

— Tehát szöktetni akar ! ?
— Igen.
— No lám, mondja most valaki, hogy Rátki 

Laezi nem lovag. Lovag biz ő még pedig a 
javából.

Erre az ablakhoz ment s márvány homlo­
kát szép kacsójára hajtván gondolkozni látszott. 
Rövid idő után felém fordult — s finom mosoly- 
lyal — melyben az én szemem mennyet látott — 
monda : jól van ; beleegyezem.

— Mikor szökünk ? kérdem reszkető szívvel, 
még mindig tisztes távolból.,

— Az az ön dolga. Én beleegyeztem : ha­
tározzon.

— Jó, tehát holnapután éjjel.
— De a módozatokat talán csak tudatja 

velem, nehogy — ismeretlen lévén azokkal, — 
valami akadályt gördítsek útjába ?

— Mindenesetre. Hallja mi a tervem. Holnap­
után éjjel 2 órakor a folyó felőli ablakhoz létrát 
támasztok ; kegyed az ablak mellett vár teám s 
ha feljöttem, kilép és az én fölvigyázásom mellett 
veszély nélkül ér a szárazra. 3 és fél órakor in­
dul a gyors kocsi. arra ülünk és úgy sietünk 
célunk felé.

— Tehát el van határozva, holnapután két 
órakor!

— Igen.
Nem találtam helyemet. A győzelem minden 

várakozásomat fölülmúlta. Távoznom kellett, hogy 
lris léget szívhassak. Keblemre a kivitel fölötti 
torvezgetés nyomasztólag hatott.

Eszembe jutott, hogy abból az izéből, amit 
a világ pénznek nevez, bizony nekem kevés van : 
de ez korántsem kedvetleníteti, vagy legalább föl­

ruházta át és a fiatal erőteljes nagyreményű Ferenc 
József őseinek császári es királyi trolijára lépett.

(Folyt, kiiv.)

Az állatvédelem érdekében.
Dr. Freytag-, berlini tanártól érdekes 

közlemény jelent meg a napokban tíz állat­
kínzás megakadályozása s az állatvédelem 
érdekében, melyet főbb vonásaiban olvasó­
inkkal is megismertetni időszerűnek tartunk.

Mielőtt azonban ezt tennék, nem tartjuk 
feleslegesnek szószerint ide igtatni, mit a 
tudós tanár említett közleményének beve­
zetésében mond. mint korunk szellemére 
felette jellemzőt, egyúttal pedig fényes bi­
zonyítékául annak, hogy a mi szellemi s 
anyagi nyomorunk forrása is nem épen s 
kizárólagosan speciális állami s társadalmi 
viszonyainkban rejlik, hanem távolabban. 
magában korunk áramlatában keresendő, 
amely más miveltebb nemzetekkel közösen 
sodort el s ha talán nálunk pusztítóid) nyo­
mokat hagyott is, mindazáltal másutt is 
nem kevésbbé a bajok végokát képezi.

Bevezetésében int ezeket mondja a tu­
dós szerző :

„Egyike korunk legsajátságosabb, 
látszólag azonban hova-tovább mélyebb gyö­
keret verő előítéleteinek, hogy az újabb s 
legújabb aurában az erkölcsi érzet állítólag 
mindinkább erősből s fokozódik : különö­
sen pedig Németország feltámadásával állt 
volna be uj tnegaranyozásban Hesiod és 
Ovid „a ti reá aetas“-a. Azonban a túlbuzgó 
honfi - önteltség magasztaló ékesszóiásával 
szomorú ellentétet képez a valóság. Nincs 
itt helye a gyorsan növekedő elszegényedés, 
az anyagi meggazdagodás s érzéki élvek 
vad hajhászása s a vallás és eszményi vi­
lágnézet üldözése felett sok szót vesztegetni : 
mert hiszen az elsőt tagadhatni, az utóbbit 
illetőleg pedig lesznek sokan, akik azt he­
lyeselni fogják. He senki, ki az elvi párt­
szemponttól eltekint s ügyeimét onnan sem 
fordítja el. hol a meztelen valóság szomorú 
képet tár eléje, senki, mondom, sem fog a 
tapasztalattól menekülhetni, mely szerint a 
nép alsóbb rétegeinek elvadulása ijesztő 
mértékben nő.“

A néposztály elkorcsosodása. amely 
nálunk természetesen még sokkal nagyobb

tántorított cl: hisz száz- 
u boldogsághoz nem kell

vett szándékomtól nem 
szór is hullottam : hogy 
pénz.. —

Másnap a szokott időben meglátogattam Amáll 
0 vig volt, e körülmény csak edző elhatározáso­
mat, azt hívén, hogy ő is szívesen áldoz föl min­
dent, hogy körömben élhessen.

Végre elérkezett a boldog éj előestéje. Hogy 
minden gyanút elhárítsak, látszólagos nyugalommal 
hajtani fejemet Morpheus karjába. Aludni azonban 
nem akartam s nem is tudtam. Annyira foglal­
koztattak a beiiövvtkez.endők.

Éjfél után fölkeltem. A menekülés segéd 
eszközeit: kötelet, létrát, egy szál deszkát még 
nappal biztos helyre tettem. Magamhoz vevőm a 
kapu kulcsot s mint tolvaj — minden neszre 
megrezzenve — lassan fölszedve a készletet, in­
dultam Amál lakása félé. Az öreg óra két negye­
det ütött kettőre s én tartván attól, hogy Amál 
talán már várakozik is, gyorsitáin lépteimet ám­
bár a létra majd elöl majd hátul ütődvén a föld­
höz, mintegy figyelmeztetni látszott: lassabban 
menjünk, vagy ha sietni akarsz hagyj itt engem ; 
de tudod-e, hogy nálam nélkül úgy sem bol­
dogulsz.

Én hajtván az okos tanácsra úgy mentem, 
mint ment volna bárki más az én helyzetemben.

A kis folyó partjára érve, felpillantottam, 
nem látom-e sóvárogva Anniit. Nem vettem észre 
semmit.

Hogy el ne késsem, azonnal hozzá láttam a 
munkához. A kötelet a létra egyik felső fogához 
kötöttem, hogy ha a partról a ház oldalához lö­
köm, lassított ereszt és folytán, zörgést ne okozzon.

A létra már a falhoz támasztva állott közel 
az ablakhoz. A deszka egyik végét annak alsó 
tokára, másikát a partra helyezőm, hogy miniül 
szolgáljon boldogságomhoz.

Kettőt ütött az óra s én lassan közelitek az 
felé. Mar az ablaknál voltam, kandikáltam is 
a szuroksötétségbe, de nem láttam semmit.

Megunván a várakozást s félvén, hogy valaki 
kap s a menny helyett a kéterbe kerülök, las- 
megzörgeléin az ablakot.
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mértékben észlelhető, mint Németországban, 
nyilatkozik a mind tágasabb körben jelent­
kező állatkínzásban is. A földmÍvelő osztály­
nál , melyet a korszellem dögleletes levegője 
niég kevésbbé mérgezett meg, a házi álla­
tuk kai való embertelen bánásmód is gyéreb­
ben fordul elő ; az állaterő kíméletes fel- 
használása a vidéken még általánosnak 
mondható. A pór sehol sem érzelgős s rit­
kán lágyszívű: házi állatai, mondhatni, 
szivéhez vannak nőve. melyekkel munkát s 
lakást megoszt.

Máskép van ez a városokban. Itt már 
hosszabb idő óta harcot viv mindenki min- 

ki ellen, a létért való küzdelem minden
nemesebb érzelmet kiölt s a szellemileg s 
testileg gyöngébbeknek kíméletlen kizsák­
mányolása életszabálylyá lön. Hogy része­
sülne tehát az állat abban, amit felebarát 
felebarátjától megtagad ?

Miihez járul, hogy a földmivelés s álta­
lában a vidéki birtokosok legnagyobbrészt 
saját felügyeletük alatt használtatják fel 
barmaikat s a tulajdonos bizonyára kímé­
letesebben bánik el azokkal, mint az ide­
gen. Ellenben a városokban csak igen kevés 
igavonó állat részesül azon szerencsében, 
hogy a tulajdonos által, vagy annak ellen­
őrködése mellett használtatnék fel, minek 
folytán a legtöbben erejükön felül használ­
tatnak ki s teljesen elcsigáztalak. Hogy 
pedig az állatkínzás mily kártékony befo­
lyást gyakorol a közerkölcsiségre, azt liisz- 
sziik. felesleges különösen hangsúlyozni. 
Innen van, hogy maga a törvényhozás is 
kihágásnak bélyegzi azt s büntetéssel sújtja. 
Az állam mindazáltal csak igen keveset 
segíthet e visszaélésen, amennyiben árunak 
tekintvén az állatot, kínzóira is csak jelen­
téktelen büntetést szab

Nagyobb szolgálatot tehet ereszben a 
helyi rendőrség, ha szigorú kötelességévé 
tétetik , az. állatvédelem ügyét hathatós 
pártfogásába venni s a kihágók ellen eré­
lyesen eljárni : nemkülönben az egyházi 
hatóságok, ha elrendelnék, hogy az okta­
lan állatok érdekében is legalább egyszer 
évenkint szónoklat tartassák. Mint telette 
jellemzőt említjük meg, hogy a berlini egy­
házi tanács az állatvédelmi egylet ez érte­
lemben tett megkeresesd elutasitolag dön­
tötte vala id.

(Vége küv.)

L O V V i v s e k.

az annyira szükséges tüz.feeskendőt megszerzi 
vala, melynek használatát ez utolsó tűzvész 
alkalmával annál - inkább lehetett volna 
igénybe venni, mert a prépostsági tüz-fecs- 
kendő cséplés végett a vidéken van. Valóban 
szánakozásra méltó tűzoltó-eszközök azok, 
melyeket ezalkalommal is az oltásnál alkal­
mazni láttunk; vas-villa, kapa, ásó stb., me­
lyeknél, azt hiszszük, hogy az általunk már 
előbb ajánlott gajmós csáklyák mindenesetre 
jobb szolgálaton lettek volna teendők, milye- 
ket az ország egyéb megyéiben használni 
láttunk, mint az említett gyarló eszközök, 
melyeket leginkább csak földszint lehet al­
kalmazni. Nem ártana a megyei hatóságnak 
a maga érdekét kellőleg felfogni nem-tudó 
népre hatást gyakorolni, hogy az a felmerülő 
szükség esetére kellő eszközökkel látván el 
magát, azok bármikor is rendelkezésére áll­
janak.

Szüretünket még most sem fejeztük be. 
Mert nem is volt szüretünk, hanem csak bön- 
gészetünk. Sokan érdemesnek sem tartották 
a szoros értelemben vett szüretre a szőlőkertbe 
kimenni, annál-kevésbbé arra költekezni.

A gabnatermények is, részt a májusi 
fagy, részt a sokáig tartó szárazság miatt 
lelohasztották tavaszkor táplált vérmes remé­
nyeinket. Egyáltalában nem lehet most azt 
mondani, amit hajdan ősapáink mondának 
földterületünkről: ..Bodrogköz — boldog-köz“!

Egyébiránt ha valaha, most, az annyi 
elemi csapások és politikai hullámzások vész­
árjai által fenyegetett földterületünkre úgy 
mint az egész, szegény hazára vonatkozólag 
felsóhajthatunk a költővel:

„Isten, áldd meg a magyart 
Jó kedvvel, hőséggel.
Nyújts feléje védő kart,
Ha küzd ellenséggel;
Baisers akit régen tép.
Hozz rá vig esztendőt:
Meghűnhödte már e nép 
A múltat és jövendőt."

V z
felest. 1870. évi okt. 27.

1 la valamely város, vagy lalu lakosai, 
mi zemplenmegvei lelesziek bizonyara elmond­
hatjuk az 187b. évi lefolyt életünkre nezve a 
koszorús költőnek eme szavait:

„így volt mindig a világi elet. 
fcgyszer fázott s másszor lánggal égett.'

Folyó évi október 20-án fájdalom ! ismét 
lánggal égtünk. Reggel viradóra kétnegyed 
négy felé a vészharang kongása s tüz.ves/.-ki- 
áltások riasztottak fel álmainkból, s az utólso 
tűzvész után nem-rég felépült házakat ismét 
nagyban fenyegette a veszély. Az úgyneve­
zett tábor-utcán ütött ki a tűzvész, mely 
\áradatig, szerencsére meglehetős szélcsend 
mellett, hét házat tett a lángok martalékává.

Mint alkalmunk volt értesülni, a hét haz- 
telken, egyet kivéve, két-két elosztott család­
tagok laknak: és így tizenhárom család fosz­
tatott meg. most, a tél-küszöbén, lakhazaiktól. 
E mellett a lángok martaléka lett minden a 
lakosok által már betakarított gabna- és ta­
karmány-nem. Sőt egy helyit a rohamosan 
terjedő tűzvész tönkretette a családnak min­
den bútorát és ágyi ruháit is. A legnagyobb 
szerencsétlenség a szerencsétlen károsultakra 
nézve az, hogy a hét ház közül csak egy, 
annak is csak egy birtokosra eső felerésze 
vala biztosítva a tűz ellen, mig a többiek 
felépítése mind a károsultakat terheli.

Nem tartjuk feleslegesnek itt óhajtásun­
kat felemlíteni, mit már a május 23-ki tűz­
vész alkalmával is megpendítettünk, mi azon­
ban eddigelő csak jámbor óhajtás maradt, 
hogy: vajba ezen, néni epen szegény telkes 
gazdákból álló mezővárosi község reszt ada­
kozás, részt közös részvétéi mellett, iparkod­
nék magának legalább egy tüz.feeskendőt 
szerezni.

Bizony nagyon jó lett volna, ha a máj. 
j-ki tűzvész által a lakosság feleszmélvén,

V c g y e s e k.
— ZT'Stuztelendő Kaczvinszky Viktor ur, a 

premontrei rend jászóvári prépostja, ö méltósága 
0 napokban több időt töltött városunk falai között. 
Különös figyelmére méltatta a rend gondjaira bí­
zott főgymnásiumot úgy, bogy minden osztályt és 
csaknem minden tanárt kiilön-külön magas láto­
gatásával tisztelt meg; behatóan kérdezősködött 
a fegyelem, a rend, a szorgalom s az előmenetel 
iránt, mindenfelé; buzdítva es lelkesítve az iljusá- 
gol a haza-szeretet, az uralkodó ház és a kormány 
iránti tisztelet és ragaszkodás es a vallás es egy­
ház iránti gyermeki hűség magasztos és boldogító 
érzeteinek megőrzésére és ápolására. Jellemző, 
hogy azon osztály ltjai, amelyet utoljára látogatott 
meg, már csaknem erősen híven, hogy szerencsél­
tetni nem fogja, aggódva kérdezősködtek, hogy hál 
őket a kitűnő főpap ő méltósága talán mellőzni 
akarja ?! Engedje a Mindenható, hogy ő méltó­
sága e szép és fontos teendőt még hosszú évek 
során át saját teljes megelégedésére foganatosíthassa.

— kassai postaigazgatóság közhírré - tétele 
szerint a Zemplónmegyóben fekvő vásárhelyi posta- 
hivatal í. é. nov. 1-ótől ugyanazon megye Bánócz 
helységébe helyeztetik át.

— gl kassai m. kir. gazdasági tanintézetnél 
megüresedett intézői állomásra, mely lyel 800 Irt 
évi fizetés és szabad lakás élvezete van egybekötve, 
a földmivelés-. ipar- és kereskedelemügyi minisle- 
riiiin részéről pályázat vau hirdetve. A folyamod­
ványok legkésőbb nov. 10-éig a nevezett 111 i 11 is— 
tóriumhoz intézve nyújtandók be a gazd. tanintézet 
igazgatóságánál.

— kassai kir. jog- és államtudományi kar 
hallgatóit segélyző-egylet ezévi tisztviselői kara s 
választmánya I.' hó 8-án tartott tisztújító közgyű­
lésén következőleg alakult meg; Elnök: Csőké 
József, alelnök : Gedeon Aladár, titkár: Szinyey 
József, pénztáritok : Brabetz Sándor, ellenőr : Polliik 
Gyula, jegyző: gr. Sztáray István. Választmányi 
tagok : Gedeon Jenő, Lehoczky Lajos, Mattyasovszky 
Kálmán, Koskoványi Miklós (póttag), Bellon Sándor, 
Fábián Gyula, Lőderer Béla, Sziávy Aladár (pót­
tag), Liszy Viktor, l’ajkossy János, Zombory Géza, 
l'app Arthur (póttag). Horváth Elemér, Romhányi 
László, Tvirszt Vendel.

U'clkcrctnck a t. e. ügyvéd - urak és szü­
lők. hogy kik segédeket, illetőleg házi tanítókat 
vagy nevelőket fölfogadni óhajtanak, evégett a 
jogaszsegelyzo-egylet titkári hivatalánál (az ara­
déin iái épület ll-ik emeletén) tudakozódni szíves­
kedjenek. Kassán, 187b. oot. 27-én. Szinyey József, 
s. e. titkár.

— kassai ügyvédi kamara Steinez Karoly 
ügyvédet, ki lakhelyéről, Király-Heltneczről, nyom­
talanul eltűnvén, a kamara által kitűzött lélév 
alatt sem jelentkezett, a kamara ügyvédi-lajstro­
mából ki törül tette.

.7 kassai ügyvédi kamara Török ‘Györgyöt, 
s.-a.-u;lielyi lakos ügyvedet lemondás. Várjon Gá­

bort, Kassán lakott ügyvédet pedig elhalálozás 
folytán, a kamara ügyvédi-lajstromából kitöriiltette 
s az utóbbi hagyatéka részére gondnokul U'ülöp 
1Károlyt, kassai lakos ügyvédet nevezte ki.

— yt sajtó egyik legszebb hivatása a törté­
nendő nevezetességekre már előzetesen is fölhívni 
a közfigyelmet és buzdítani a közönséget a támo­
gatásra, 11 pártolásra ott, almi ily előzetes figyel­
meztetés nélkül a közérzület, a közlelkesedés kellő 
módon nem bizonyíthatná részvétét, becs illését és 
ragaszkodását. Ily szép feladatnak felelünk meg 
ezúttal, midőn tudatjuk, hogy színtársulatunk ki­
váló drámai művésznőjének, a közszeretetét már 
eddig is kiérdemeli jHunyady jjQ/larqit nrhölgynek jit- 
talomjátóka november hó 2-ára van kitűzve. Elő­
adásul e napra Sardou Viktor kitűnőnek ismert 
darabja, ,.^Lz uj cég" eiinii valódi belbecsesel biró 
színmű van kitűzve, mely mii korszerűségénél 
es nemes irányánál fogva mindenesetre megnye­
rem! i a közönség tetszését, amely közönség — 
hisszük — tömeges megjelenése által sietni is fog 
kimutatni, hogy épen úgy megbízik a 1. művésznő 
műizlósében, mint amint kétségtelen niéltáuylattal 
viseltetik törekvése iránt, melylyel minden szere­
pében a tökély felé való iparkodása utján bizo­
nyítja mind a magyar művészet, mind a közönség 
iránti nagyrabecsülését.

f 51tatavovszky 'szül. 'Jé'óke ^dgnes úrnő I. e. 
október hó 24-én, élte 52-ik s boldog házassága 
2ti-ik évében sebláz következtében Budapesten el­
hunyt. A boldogultnak hült tetemei f. é. novemb. 
hú 4-én fognak Szepesmegyébcn Csötörtökhelyen 
a családi sírboltba örök nyugalomra tétetni. Az 
engesztelő szent miseáldozat november 5-én fog 
ugyanott a Mindenhatónak bem u tat tat n i. Beke 
hamvaira !

— 3lyilt válasz a kecskeméti iparegyesület 
múlt hó 17-iki nyílt levelére. Múlt hú közepén 
kelt és hozzánk intézett ama nyílt levelük folytán, 
melyben ez az év augusztus és szeptember hónap­
jaiban Szegeden tartott országos ipar-, termenv- 
és állatkiáiIittasnak „eisó országos tárlat“ elnevezése 
ellen fölszólalnak, indíttatva érzi magát aluliét 
társulat, mint a kiállítás kezdeményezője és a at­
laszra fölhitt fél a t. kecskeméti iparegyesületnek 
teljes tisztelettel tudomására hozni, hogy a kiállí­
tást intéző bizottságok ama kifogásolt címet soha 
sem használták s ha az a kiállítás hivatalos köz­
lönyében. vagy a fővárosi és vidéki lapokban hasz­
náltatott, ez ellen nem tehetett óvást, mivel a 
sajtó ezen kiállításunkat, mely mint ipar-, termény- 
és állat-, tehát közkiállitás hazánkban csak ugyan 
első volt, valószínűleg nagyjelentőségénél fogva 
nevezte az önök által kifogásolt jelzővel ,.elso“ 
orsz. közkiállitásnak. Egyébként a t. iparegyesület 
meggyőződhetett, hogy ép ti kiállítás alatt is tel­
jes méltánylattal emlékeztünk meg az 1872-ik évi 
kecskeméti, a mostaninál bár kisebb, de erednie 
nyében szintén nagyfontosságu és horderejű orsz. 
iparkia11itásról és ez alkalommal is szívesen hó­
dolunk az. azt rendező férfiak törhetetlen buzgal­
mának és ügyszeretetének teljes elismerésünkkel. 
Ezzel maradtunk Szegeden. 187ti. október 15-én.
A szegedi ipartársulatnak I. hó lít-en tartott vál. 
gyűléséből: Rainer Ferenc, elnök. Kalmár István, 
jegyző. Gelléri Mór. tiszt, jegyző.

— jti kassai m. színház műsora : t. hó 31. 
„A londoni halottrabló“ színmű. November I „Vén 
bakancsos“ népszínmű. 2-án. „1 j cég“ Hunyadi 
Margit jutalmául. 3-án. „('hotifieuri“ ..A másik“ Ope­
rette. 4-én. „Párisi borbély" színmű. 5-én, „Két 
árva“ színmű.

— Kaptuk közlés végett a következő sorokat: 
Figyelmeztetésül. Az orsz Nöiparegylel választ­
mánya érti siti az egylet tisztelt tagjait es a t. e. 
közönséget, hogy az egylet által alapított ipar­
tanodában (N agy kereszt-utca 2. sz.) külön munka­
terem nyílt. 1. a ruhaszabás- és varrás-tanitásra. 
hol egyszersmind mindenfele felső-ruhák, leloltok, 
téli öltönyök, gyermekruliák a legegyszerűbbtől a 
legdíszesebbig 2 frttól 3—4—5 írtig terjedő árért, 
azonkívül használt ruhák a legdivatosabbra átala­
kíttatnak. 2. A tanodának egy másik termében a leg­
szebb és legfinomabb művirágok készíttetnek , 
melyek részint cserépben mint szobaékitések. ré­
szint darabonként mint kalap- vagy ruliadisz. 
azonkívül disz.es koszorúba fűzve, templomba vagy 
síremlékre ékitesül jutányos áron kaphatok. 3. 
Kézzel varrott keztyük, finom bőrből, megrende­
lésre 1 Írtjával kaphatók. Midőn az egylet min­
dezekre a közönség figyelmét felhívja, és midőn 
a ruhaszabás taníttatását varróteremmel kötötte 
egybe, jótékony céljainak előmozdítását vélte általa 
eszközölni, miután a fenn elsorolt iparmtinkák 
több szorgalmas muukásnót foglalkoztatnak. Szá­
molunk a nagy közönség érdeklődésére, mely már 
a tanodával egybekötött fehérvarrotermet is oly 
elismerő pártolásban részesíti jó és olcso munká­
jáért. Az ipartanoda, melyben számos tanuló tog- 
lalko/.ik különböző iparmunka tanulásával, kit lő­
ni,son fehér- és ruhavarrással, Nagy kereszt-utca 
2. sz. a. földszint (Kölberfóle-ház) nyílt meg. Fel­
hívjuk rá azok figyelmét, kik a hazai ipart pár­
tolják és a törekvő szorgalomnak segédkezet nyújtani 
óhajtanak. Budapest, 1870. szeptemberhó. Az orsz. 
nöiparegylel választmánya nevében az elnökség.
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— fernher szinte csudálkozik, mi mindenhez nem 
nyúl az „A.-k.-Közl.“, ha fontoskodúsi viszketege úgy 
hozza magával Mindenáron bizonyítani akarja, mily 
jó indulattal viseltetik irántunk. Pedig mi ezt minden 
ujbizonyíték nélkül is hisszük és tudjuk ! Legutolsó 
számában „szerény kérdést“ intéz lapunk szerkesz­
tőjéhez, mint jogtanárhoz s az ifjúság érdekei 
iránti aggodalmas affectatiójábau kérdezte!i egy 
anonymus volt joghallgató által, vájjon kinek bigy- 
jen az ifjúság: lapunk szerkesztőjének mint ilyen- 
nek-e, avagy mint jogtanárnak-e, avagy egyiknek 
sem ? Az „A.-k.-Közl." szerint, vagy igaznak kell 
lennie-, vagy nem a „szerény kérdésiben ránk­
kent ráfogásnak. Ha igaz : az a joghallgató miért 
rejtőzik szégyenében a névtelenség köpenye alá ? 
Ha nem igaz, hogyan tudta ugyanő magát rászánni 
arra, hogy nyilvánosság elé hozzon elferdített, igaz­
talan dolgokat ? 1

— _yí lapunknak leküldött „A magyar irodalom- 
történet dióhéjban“ című raüvecskét, valamint a 
„A magyar korona országainak helységnévtára“ 
című mű elórajzát s a Rosenberg-testvérek ódon- 
munkák tárának ti. számú jegyzékét lapunk jövő 
számában ismertetendjük.

Szini szemle.
Vasárnap: „Az ördög párnája,“ jó irányú 

színmű, de az egyforma jellemek s jelenetek gya­
kori ismétlődése unalmassá teszik a mese menetét: 
csak az összevágó játék élénkité meg azt némileg. 
Különösen sok tapsot arattak Roth Etel, Abonyiné 
és Herényi. A többiek is igyekezettel működtek 
közre.

Hétfő: „Völgy lilioma“, a hét legszebb da­
rabja, az előadás is elég sikerültnek mondható. 
Hunyady Margit ismét szépen játszott ; az ily 
szenvedő alakok ábrázolására kiváló hivatással bír. 
Némely mozzanatai, jelesen imája a csók jeleneiben 
mély részvétre ébresztettek. A hőnyi helyesen lógta 
fel Felix jellemét, de a kivitelben több bensőség 
kívántatik. Takács kezdetben nem tudta magát 
azonnal a jelleme és a helyzet által megkivántatott 
kedélyhangulatba ringatni, később azonban érte­
lemmel személyesítő Mortsau I grófot, h szerepben 
nehéz megküzdenie egyik elődjével (Újházi), kinek 
ez bravour-szerepe volt. Kitűnő volt: Lászyné és 
Gerd Lina.

Kedd: „Tiszteletes ur keserveia nemet 
„Der liebe Unkel“, jeles vígjáték, mely mindig 
hatást csinál, ha mindjárt az előadás csak köze­
pes sikerűnek mondható. A nők ismét jobban 
tetszettek, mint a férfiak : Hunyady Margit és Gero 
Linónak bőségesen kijutott a tapsból. A férfisze­
replők közt Takács tűnt ki. Gabányi és Szigligety 
óvakodjanak a túlzástól; ha több mérsékletet ta­
núsítnak, igen sikerült alakokat adnak villa. He­
lyükön voltak : Aranyossy. Abon.yi, Karácsonyiné.

Szerda: „A plébános szakácsnéja.“ Ily da­
rabra kevés volt a közönség.

Csütörtök : „A szegény legény és a debreceni 
leánykérők.“ Irta A hőnyi Gyula, társulatunk tagja. 
Abonyiné Ellának, a közönség egyik kedvencének 
jutalomjátéka lévén, a ház meglehetősen megtelt. 
Nagyobb pártolást óhajtottunk volna, mert Abo­
nyiné valóban nagyobbat érdemel. A darab némi 
módosítással élvezhető volna. Először is címe nem 
helyes, továbbá az aránylag csekély mese nagyon

el van nyújtva, mi a jó jeleneteket is megrontja 
s unalmassá teszi. Az összevonást a darab érde­
kében ajánljuk a szerzőnek s akkor az egy-két 
sikerülten-rajzolt alak, több érdekes jelenet s a 
számos kedves népdal megteszik a hatást. Az elő­
adás említett okból meglehetősen unalmas volt. 
Abonyiné és Herényi dalai. Gabányi cigányja és 
Lászy tótja — mindkető igazán eredeti alak — 
tartották jó hangulatban i> közönségét. A jutalma­
zandó igen rokonszenvesen toga.lta'ott s sokszor 
hivatott.

Pénteken , „Tartuffe mintaképe“ Gutzkow 
hírneves vígjátékit. T'kács ismét fényesen bizo­
nyító be alakitó képességét ■ Lamoignon-elnöke 
sokkal plastikaibb alak \„... mint Mortsauf-grófja. 
Mellette a két női alak : Hunyady Margit és Gerő 
Lina tűntek ki. A többi szerepjátszók közül még 
csak Derékyt említjük meg. ki igen szorgalmas s 
igyekvő tagnak bizonyul.

Szombat, „Egy királynő szerelme,“ kitűnő 
darab, jól sikerült előadás, mivel a három fősze­
rep a legjobb kezekben volt. Különösen Lászyne- 
nak nyílt bőséges alkalom minden tehetségét ki­
fejteni; a címszerepben valódi drámai erőt tejtett 
ki s minden felvonás után, sőt nyílt jelenetekben 
is hivatott. Méltó dicséretet érdemel mellette Hu­
nyady Margit. A hőnyi több jelenetben kétséget 
támasztott jelleme iránt, de általában értelemmel 
s szénvedélylyel játszott.

Tulajdonos és felelős szerkesztő: I)r. Klek ihm* Alajos. 

Főm un ka társ : ])r. Szem dk István.

H I E K.
Egyúttal felhivatnak a Kassa-vá- 

ros területén kívül lakó hitelezők, 
miszerint a kielégítési sorrend meg 
állapításánál és a vételár felosztású 

I nál leendő képviseltetésük végett 
Kassán lakó meghízottat rendeljenek 

' s annak nevét s lakását annál bizo- 
1 nyosahhan jelentsék he. minthogy 
különben a részükre s költségükre 

' ügygondnokul ezennel hivatalból kine- 
’ vezeti Kruzslyák József helybeli ügy- 

véd által fognak képviseltetni, 
j , . Úgyszintén felhivatnak mindazok

90 krra becsült 3 drh vastengelyu kjk ,|z áverés aja l.ocsátandó bir- 
festett igas szekér. 1300 kereszt után to|ua „ézve tulajdoni, vagy más igé 
arpa-. búza- es rozs-szalma, b darab nyi,ket elsőbbségi jogokat
Lubies-fele vas-eke epuleti fák buzaive)|i(.k érvényesíthetni . miszerint 
s gabnatermeny s egyeb gazdaság, lg,nykere8eteikJet jelen hirdetmény-

! nek a hivatalos lapban való utolsó 
I megjelenésétől számítandó 15 nap 

alatt — habár külön értesítést nem

87. szám. végr. 231
Árverési hirdetmény,

Alulirt kiküldött végrehajtó a plg 
tk. rdtt. 403. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a szepsi kir. jbi- 
lófág 2238. sz. végzése áltál Havas 
Dezső alperes ellen. Veiszmann Ja­
kab s több felperesek részére külön­
féle követelések végett elrendelt biz­
tosítási és kielégítési végrehajtás 
folytan bírói lag lefoglalt, s 3521 frt

eszközökből álló ingóságok nyilvános 
árverés utján eladandók, minek a 
helyszínén, vagyis P.-Radványban al­
peres helyiségében leendő eszközlé­
sére határidőül 187ti-ik évi novemb. 
hó ti-ik s következő napjának dél­
előtti 10 órája kitüzetett, melyhez a 
venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel meghivatnak : hogy az. ér­
deklett ingóságok emez árverésen, a 
polg. tk. rdtt. 400 §-a szerint, szűk- . 
ség esetében a becsáron alul is el­

vettek volna is. — ezen kir. törvény 
szék telekkönyvi hatóságához nyújt 
sak lie. különben azok a árverés 
folyamát nem gátolván, igénylők 
egyedül a vételár fölöslegére fognak 
ntasíttatni.

Kelt Kassán, a kir. törvényszék 
telekkönyvi hatóságnak 1870.

adatni fognak
Kelt Szepsiben. 1870. évi október 

20-án.
Jászay Antal,

kir. jbirósági végrehajtó

évi april hó 25-ik napján tartott 
üléséből.

Telel*!) Péter, 
kir. tvszéki elnök.

kitett becsérték fog szolgálni, mely­
nek 10“,, tolija bánatpénz gyanánt 
lesz a bírósági kiküldött kezeihez az. 
árverés megkezdése előtt leteendő.

2- or. A vevő köteles lesz a vétel­
árát annak a leütéstől számítandó 
6„/“ kamatával együtt 3 egyenlő 
részletben, és pedig az első részle­
tet a leütés utáni két hó. a 2-ikat 4 
hó, 3-ikat ti hó alatt ezen kir. tvszék 
telekkönyvi hatóságánál befizetni a 
letett bánatpénz az utolsó részletbe 
számitativán be.

3- or. A vevő a vett javak tettleges 
birtokába s haszonvételének élvezé­
sébe a leütés után azonnal lép. a 
telekkönyvi tulajdonjog bekebelezése 
azonban csak az árverési feltételek 
teljesítése titán fog megtörténni.

4- er. A további feltételekre a polg. 
tk. rdts. 423. 437. 438. 441. 456. 
458. 459 §ij-ámak intézkedései szol­
gálnak zsinórmértékül.

Kir. tszék mint tkhatósag. Kassán 
187ti sept. lti-án.

fíarkóczy M, 
kir. tszéki elnök.

Kőiméin hajó»,
jegyzó.

az, eladásig jelentsék be. ellenkező 
esetben Eülöp Károly kassai ügyvéd 
által fognak képviseltetni.

Úgyszintén felhivatnak mindazok, 
kik az árverés alá bocsátandó bir­
tokra nézve tulajdoni-, vagy más 
igényeket, avagy elsőbbségi jogo­
kat érvényesíthetni vélnek, hogy e 
részbeni kereseteiket e hirdetmény­
nek a hivatalos lapban lett hamm 
dik közzététele napjától számítandó 
15 nap alatt, haliár külön értesítést 
nem vettek is. ezen kir. törvény­
szék mint telekkönyvi hatósághoz 
nyújtsák be: különben azok a végre­
hajtás folyamát nem gátolván, egye­
dül a vételár feleslegére fognak 
ntasíttatni.

Kir. tvszék mint telekkvi hatóság 
Kassán. 187*1. sept. Ili. napján tartott 
üléséből.

Bnrkóczy M„
kir. tszéki elnök, 

llárlássy Árpád,
kir. tszéki jegyző.

2998: sz. ein. 187ti. 224 3—3
Árverési hirdetmény.

A kassai kir. törvényszék, mint

7574. sz. t. k. 187ti. 225 3-3

Kőlmőn Lajos,
kir. tszéki jegyző.

Árverési hirdetmény.

223 3-3 ,585. sz. végr.
Árverési hirdetmény.

A kassai kir törvényszék mint 
; telekkönyvihatóság részéről közhírré 
’ tétetik, miszerint a huzalaival 78-ik 

sz. te 1 ekjegyzőkönyvhen Hurka Já­
nos és András nevére jegyzett s

. , I, ... , .. . • A kassai kir. telekkönyvi törvény- összesen 150 írtra becsült zsellér-
telekkonjii hatóság részéről ko.lii'ie évi 9180. tk. 875. sz. a. háznak eszközlendő bírói árverése
tetetik. miszerint a kas a 2112 ve#izése folytán alóli rótt kir. törvény- Dióssv litván hitelező 48 fit <15 kr

felé" ezéki végrehajtó által közhírré tétetik, tőkekövetelésének s járulékainak ki- gyonbukolt zito Józsefi másik lele- miszerint a kassai takarékpénztár fel- elégitése végett elrendeltetvén an- 
ÍZZT ,“ö™ 1 f, t rMre Holenia Gyula mint „alf Bűz,falu községházánál leendő
La w; h r oi háznak I ivei kiskor** Holenia Mária gondnoka foganatosítására határidőül 187*1. évi

8u t ,az* ba/.nak eperjesi lakos alperes ellen a kassai december hó ti-ik napjának s esetleg
aryerese a csódvalasztmany hataro-jj^^jk „amu telekjegyzókönyvben 1877 évi január luT ti-ik napjának 
zata. i előleg a tu ajdouos-tars ke-if__i„|é ik7i; a„í • . J, “ . ". ‘ N, ,I c 1 * I i I* . I foglalt ingatlan \ag\on in<h. évi mindenkor d. e. 10 oraia tűzetik ki.reime folytan elrendeltetvén, annak „i,,-ii„; <* íl- !,;♦*,ntt * • w i i « áiezen kir törvényszék telekkönyvi hi-, -b l * uajijaia kitűzött Az árverési feltételek következőlegezen km. ton eny szex leiexKoii) vi in ej80 arVfcresi határnapon el nem adat állapíttatnak meg: 
vatalaban leendő foganatositasara első 1
határidőül folyó 1*70. évi december i^,.' > • i p i • j. 1-ször. Kikiáltási ár a fennebb
hó 23-ik napjának délelőtti 10 óraja. ^ ^ antovi-k,U'“ 10“.,-tolija
s esetleg 1877. évi január hó 23-ikP,*"k telekkönyvi rodájába a/on meg- '•.n»tJ,énz •*“ » '"rosag,
liánjának szintén .1 e. 10 órája tü- teleKtoiiyvi iroaajaoa azon meg klkü|jött kezeihez az árverés meg-

etik ki jegyzéssel tűzetik ki. hogy a birtok k#ldé,e e,-u ,e,eend6
r u . I I I ,I ezen határnapon a kikiáltási áron alól ,y e#At. a .. „jUaIú»* „„Az árverési feltételek következőleg • intőbbet itrérönek el fo* adatni f Xevo köteles a \etelart an-

állapittatnak meg: kass tii 1870 október hó 9?én n.ak .a leü*es. napjától számítandó
1- ör. Kikiáltási árként a fennebb! ‘ * ' , bu0 kamataival együtt három egyenlő

kitett becsérték fog szolgálni, mely- Tally honraa,. részletben, és pedig: az első részle­
llek 10“ „-tolija bánatpénz gyanánt klr> törvényszéki végrehajtó, tét a leütés után azonnal a 2-ik
lesz a bírói kiküldött kezeihez" az ár---------------------------------------------------részletet a leütés után egy hó alatt.
verés megkezdése előtt leteendő. 7575. sz. 187ti. tk. 227 3—3

2- or. A vevő köteles lesz a vétel­
árt annak a leütéstől számítandó ti“„ ArYM’éid llil'dclIIIVIIV. 
kamatával együtt 3 egyenlő rész- v *
leiben es pedig az első részletet a A kassai takarékpénztárnak Béres 
bánatpénz betudásával a leütéskor!Andrásné szül. >ómeth Mária elleni 
azonnal, a 2-ik részletet a leütés utáni 405 frt. 420 frt. 500 frt. és jár. i-
1 hó, a harmadik részletet a leütés 
utáni 3 hó alatt ezen kir. törvény- 
vényszék telekkönyvi hatóságnál lefi­
zetni.

3-or. A vevő a vett javak tettleges 
birtokába s haszonvételének élvezé­
sébe a leütés után azonnal lép. a 
telekkönyvi tulajdonjog bekebelezése

ránti végrehajtási ügyében a f. 187ti. 
évi juni 21),-au tartott masoilik ár­
verés megsemmisittetvén, a kassai 
319. sz. tjkben foglalt birtokhói 
Béres Andrasné szül. Németh Máriát 
illető s 12348 frt. becsült 4 „rész 
illetőség f. 1871), évi Dec. hó 2-ik 
napjának d. e. 10-órakor ezen kir.

a 3-ik részletet 2 hó alatt ezen kir. 
törvényszék tkvi hatóságánál befizet­
ni. a letett bánatpénz az utolso rész­
letbe számíttatván be.

3- or. A vevő a vett javak tettleges 
birtokába s hasznainak élvezésébe a 
leütéskor azonnal lép, a telekkönyvi 
tulajdonjog bekebelezése azonban 
csak az árverési feltételek teljesítése 
után fog megtörténni.

4- er A további feltételekre nézőé 
a polg. tvk. rtils. 423., 437, 438., 
441., 456., 458. és 459. f ainak in­
tézkedései szolgálnak zsinórmértékül

Egyúttal felhivatnak a Kassa vá
azonban csak az árverési feltételek tvszék telekkönyvi hivatalában ár- rosa területén kiviil lakó hitelezők, 
teljesítése után fog megtörténni. verés alá fog bocsáttatni, és a becs- miszerint a kielégítési sorrend meg- 

4-er. A további feltételekre nézve áron alul is adatni. állapításánál és a vételár felosz-
a polg. tk. rend. 423., 437., 438.. Az árverési feltételek következőleg tása alkalmával leendő képviselteié- 
441.. 45ti„ 45M. és 459. §6-ainak in-állapíttatnak meg. sók végett Kassán lakó megbízottat
tézkedései szolgálnak zsinórmértékül. 1-ör Kikiáltási árként a fennebh|rendeljenek, s ,rínak nevét és lakását

7*142. sz. 
187*1. tk.
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Árverési
A kassai kir. törvényszék mint te­

lekkönyvi hatóság részéről közhírré 
tétetik, miszerint a kassai 319. és 
329. sz. telekjegyzókönyvben Bertsch 
Tivadar nevére jegyzett s összesen 
9173 írtra 99 krra becsült birtok es 
tartozékainak együttesen eszközlendő 
birói árverése a kassai takarékpénz­
tár hitelező 1500 frt tőkekövetelésé­
nek s jár. kielégítése végett elren­
deltetvén. annak a kassai királyi 
telekkönyv hivatalában leendő fog'a- 
natositására első határidőül f. 187*1. 
évi december hó 2-ik napjának d. 
e. 10 órája, második határnapul pe­
dig 1877. évi január hó 2-dik 
napjának szintén d. e. 10 óraja tű­
zetik k.

Az árverési feltételek következőleg 
állapíttatnak meg :

1- ör Kikiáltási árként a fennebb 
kitett becsérték fog szolgálni, mely­
nek 10°/„-tólia bánatpénz gyanánt 
lesz a bírósági kiküldött kezeihez az 
árverés megkezdése előtt leteendő ;

2- or A vevő köteles lesz a vétel­
árat annak a leütéstől számítandó 
ti“ „ kamatával együtt három egyenlő 
részletben és pedig az első részletet 
a leütés utáni két hó a második rész­
leteiét a leütés utáni 4 hó és a 3. 
részletet ti IwS alatt ezen kir. tvszék 
telekkönyvi hatóságánál befizetni; a 
letett bánatpénz a/, utolsó részletbe 
számíttatván be.

3 or. A vovő a vett javak tettleges 
Id* tokába s haszonvételének élvezé 
sebe a leütés után azonnal lép, a 
telekkönyvi tulajdonjog bekebelezése 
azonban csak az árverési feltételek 
teljesítése után fog megtörténni.

4-er. A további feltételekre nézve 
a polg. tk rendi. 423 . 437.. 438.. 
441., 45*!.. 158.. 459. tjjj-ainak intéz­
kedései szolgálnak zsinórmértékül.

Egyúttal felnivatnak a Kassa város 
területén kiviil lakó hitelezők; mi­
szerint a kielégítési sorrend meg- 
állapitásaiiál és a vételár felosztásá­
nál leendő képviseltetésük végett

Kassán lakó megbízottat rendeljenek, 
s annak nevét és lakását annál bi/.o- 
jnyosahhan jelentsék be, minthogy 
különben a részükre ügygondnokul 
[ezennel kinevezett Hamar Ferenc/ 
[helybeli ügyvéd által fognak kép­
viseltetni.

Úgyszintén fel hivatnak mindazok, 
kik az árverés alá bocsátandó lói­
tokra nézve tulajdoni, vagy más igé­
nyeket. avagy elsőbbségi jogokat 
vélnek érvényesíthetni, miszerint i- 
génykeieseteiket jelen hirdetmény­
nek a hivatalos lapban való utolsó 

[megjelenésétől számítandó 15 nap 
alatt — habár külön értesítést nem 
vettek volna is, — ezen kir. törvény­
szék telekkönyvi hatóságához nyiijt- 
sák be, különben azok a végrehajtás 
folyamát nem gátolván, igénylők 
egyedül a vételár fölöslegére fognak 
ntasíttatni.

Kassán, kir. törvényszék mint tkvi 
hatóság 187*1. évi szeptember hó 
lfl-ik napján tartott üléséből.

llarkócgy M.,
kir. törvénnyszéki elnök. 

Máriásy Árpád, 
kir. tvszéki jegyző.
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Árverési hirdetmény.
k tornai tkönyvi hatóság 1940. 

tkvi 870. szú in alatti végzése folytán 
alulírott által közhírré tétetik, mi­
szerint kassai takarékpénztár részére 
Gálos Andras-és Zsuzsanna ellen a 
pusztaradványi 7. szánni tjkonyvben 
foglalt ingatlanok f. évi October 1*J. 
első árverési határnapon el nem adat­
hatván - második árverési határ­
napul f. évi]noveinber 10-ának d. e. 
10. órája lJusz tarad vány községéhe 
oly kijelentéssel tűzetik ki. hogy a 
jnevezett ingatlanok ezen határnapon 
a becsáron 30205 írton alól is el­
adatni fognak.

Torna 1870. oetóher 15-én.
Csiszár tJózsef, 

bir. végrehajtó.

457. sz. 230. 2—3

Árverési liirdetméiiy.
A kassai kir. tvszéki tkönyvi ható­

sága részéről közhírré tétetik mi­
szerint a kovácsvágási 230. sz. telek­
jegy zőkönyvhen őz v. Szabó sziil. 
jGöcnzi Julianna nevére jegyzett s 
öszesen 1477 írta becsült birtok 
birói árverése a kassai takarék pénztár 
hitelező 193 frt tőke követelésének s 
jár. kielégítése végett elrendeltetvén 
annak Kovácsvágás községe házánál 
leendő foganatosítására második 
határnapul 1870. évi november hó 20. 
napjának d. e. 10 órája tűzetett ki. 
azon hozzáadással miszerint ezen 
árverésen a kérdéses birtok becsáron 
a1 ul is a legtöbbet ígérőre leütendő 
lesz.

Az árverési feltételek alulírottnál 
megtekinthetők.

Kelt Zsadányban, ' 1870. évi Oc­

tober 21-én.
,1/osá nszhff József 

bir. végrehajtó.

Kanna, Nyomatott a „l^innonia^-kiinyirnyomda én kiailó-rénzréiiytarnanaynál.


